










































































































































































































































































































































FRU WAHRMAN
Bet. låter underligt.

FRU BERGSTRÖM
Det kan tyckas så. Men i själva verket är det rätt 

naturligt. Dels fick jag honom mera på avstånd och 
såg allting i ett bättre sammanhang. Dels blev han 
uppriktigare mot mig, sen vi skilts åt. Vi blev bättre 
vänner då än när vi var gifta. Och så är det en 
sak till : när ett äktenskap är upplöst, har man inga 
illusioner om det mera. Fru Wahrman, Per har en 
mycket stor brist.

FRU WAHRMAN
Ni har ju redan påpekat en. Han narras.

FRU BERGSTRÖM
Den svagheten hänger tillsamman med en annan, 

ännu större. Den som har kärleken, i honom är 
också sanningen. Per har aldrig älskat. Ni ser för­
vånad ut. Men han har ingen aning om vad verklig 
kärlek vill säga. Han älskade aldrig mig. Han har 
aldrig älskat er, och han älskar inte heller den där 
unga damen. Han kan inte. Han rår inte för det. 
Han är sådan. ,

FRU WAHRMAN
Vad ni anser om hans känslor för er, kan jag 

inte yttra mig om, inte heller om vad han känner
I fråga om den där damen. Jag kan bara tala av 
egen erfarenhet.

I1 Hellström Han träffas inte här l6l



Det vet

Det kan 
stark man.

FRU BERGSTRÖM 
tyckas så. Men han är en mycket vilje-

FRU WAHRMAN
Tag var fattig som en kyrkråtta.

FRU WAHRMAN 
jag-

FRU WAHRMAN
Jag skulle snarare föreställa mig att det borde 

vara en svaghet.

FRU BERGSTRÖM
Jag är ändå inte säker på att jag inte har rätt. 

Han inbillar sig att han är kär. Det är hans styrka.

FRU BERGSTRÖM
Han är också en människa med fantasi. Eller åt­

minstone var han det. När han av en eller annan 
anledning får för sig att han är förälskad, sätter 
han in alla krafter för att övertyga sig själv om att 
han verkligen är det. Det är det som kommer hans 
svaghet att se ut som styrka. Han tar en med storm. 
Han piskar upp sig till en inbillad passion. Jag är 
uppriktig mot er. Jag har ingenting att dölja. Jag 
vet MW mycket väl att han gifte sig inte med mig 
utan med firman. Men det skälet ville han inte er­
känna ens för sig själv. Han inbillade sig att han 
var djupt förälskad i mig. Vad er beträffar-------
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FRU BERGSTRÖM
Ni hade en mycket stor förmögenhet: ni var ung, 

ni var vacker.

FRU WAHRMAN
Om det ligger någon sanning i vad ni nu säger, 

borde det ju ha varit lätt att genomskåda honom. 
Man måste väl kunna känna, om en man älskar en 
eller inte.

FRU BERGSTRÖM
Inte i detta fallet. Man gör det inte, så länge man 

lever tillsammans med en sådan man som han, av 
den enkla anledningen att han lyckats övertyga en 
om hur mycket han älskar en.

FRU WAHRMAN
Det strider ju mot sunt förnuft.

FRU BERGSTRÖM
Förnuft ! Vi talar om kärlek.

FRU WAHRMAN
Man kan väl inte undgå att märka om ens man 

tröttnar på en.

FRU BERGSTRÖM
Det kan man inte. Men man tror att man svikit 

hans förväntningar. Han får en att känna att man 
inte håller måttet. Man anklagar sig själv i stället
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för honom. Och så är det en annan sak med Per. 
Om han ändå ville uppträda brutalt. Men det gör 
han inte. Innerst inne är han likgiltig. Men han 
döljer sin likgiltighet med sin älskvärdhet. Och tack 
vare älskvärdheten hopar han bara ytterligare nya 
anklagelser på en, därför att man inte håller måttet.

FRU WAHRMAN
Det är omöjligt. En människa kan inte förställa 

sig under åratal.

FRU BERGSTRÖM
Han förställer sig inte. Han är sådan. Jag tror 

till och med att han då och då känner sin svaghet 
som en brist i sitt känsloliv. Och det bara ökar hans 
älskvärdhet. Det är som om han vill skaffa sig avlat 
med den. Per Wahrman har aldrig älskat någon eller 
något mer än ett.

FRU WAHRMAN
Sig själv?

FRU BERGSTRÖM
Han älskar inte sig själv. Åtminstone är han inte 

någon fullblodsegoist. Han har bara älskat sitt 
arbete.

Efter en paus.
Och kanske inte ens det. Han drivs fram av 
någonting, jag vet inte vad. Kanske är det hans 
ungdoms idealism, som inte ger honom någon riktig
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frid. Han är en orolig ande. Ibland tror jag att vad 
han egentligen söker är — Gud. Jag hoppas inner­
ligt att han finner honom.

PER WAHRMAN 
in.

Ser man på, här kommer jag rakt in i en te­
konselj. Det var sannerligen en överraskning att se 
dig här, Betty.

FRU BERGSTRÖM
Det förstår jag så väl.

Ser på sitt armbandsur.
Jag ska gå nu. Jag har redan suttit alltför länge.

PER WAHRMAN
Du kan väl stanna en stund till. Som jag sa dig 

i telefon i går, har jag något viktigt att meddela dig. 
Det kanske kan intressera Elsa också.

FRU BERGSTRÖM 
sätter sig.

PER WAHRMAN
Bjuder du på en kopp te, Elsa?

FRU WAHRMAN
Naturligtvis, om du vill.
Reser sig till hälften upp för att ringa på hembiträdet.
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PER WAHRMAN
Nej, gör dig inget besvär. Jag kan ringa själv. 

Till fru Bergström.
Du ser pigg och kry ut efter sommaren, Betty.

FRU BERGSTRÖM
Ja tack! Det går ingen nöd på mig.

HEMBITRÄDET
in.

Frun ringde.

PER WAHRMAN
Nej, det var jag. Var snäll och ge mig en tekopp.

HEMBITRÄDET
Ska jag ta in varmt vatten också?

FRU WAHRMAN
Naturligtvis.

PER WAHRMAN 
söker efter cigarretter på rökbordet.

FRU WAHRMAN
Vad söker du?

PER WAHRMAN
Cigarretter. De tycks vara slut.

FRU WAHRMAN
Är de?
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PER WAHRMAN
Innan jag reste, var här flera burkar Virginia.

FRU WAHRMAN
Kanske att Per-Axel------------ Jag ska gå och

fråga honom.

PER WAHRMAN
Det gör detsamma! Jag kan ta en pipa i stället. 

Det är bra starka cigarretter för en ung pojke.

FRU WAHRMAN
Han har bjudit kamrater också------------

PER WAHRMAN
Hur har han det?

FRU WAHRMAN
Tack bra. Han är inne på sitt rum.

PER WAHRMAN
Jag kan hälsa dig från Ulla. Jag var i Uppsala 

i förrgår och såg hur hon installerat sig. Jag har 
köpt en ny matta åt henne och en golvlampa. Jag 
lovade också att skicka henne några etsningar 
i stället för skräcksakerna som hängde på väggarna.

FRU BERGSTRÖM 
efter en paus.

Jag såg i tidningarna att du varit i Göteborg och 
blivit hyllad och avtackad på kongressen, när du 
lämnade ordförandeskapet ifrån dig.
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BERGSTRÖM
så, Per. Man ska inte skämta

FRU WAHRMAN 
serverar honom te.

FRU
Du ska inte tala 

om döden.

PER WAHRMAN 
till fru Bergström.

Vad jag ville säga dig gällde firman.

HEMBITRÄDET 
in med tekopp och varmt vatten.

PER WAHRMAN
Jag skämtar inte. Jag tog det tvärtom mycket all­

varligt och högtidligt. Det var inte långtifrån att 
jag hade fått tårarna i ögonen.

PER WAHRMAN 
Ännu har jag inte känt någon saknad.

FRU WAHRMAN
Kommer det inte att kännas tomt att ha avgått?

PER WAHRMAN
Ja, jag har det. Jag passade på att ta ut liktalen 

i förskott och fick 
dagen också.

lite glädje av begravningsmid-
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F RU BERGSTRÖM 
rycker 'till.

Vi är väl inte ruinerade?

PER WAHRMAN
Nej, det är vi inte. Men jag har beslutat att dra 

mig tillbaka.

FRU BERGSTRÖM
Det menar du inte----------- Lämna den?

PER WAHRMAN
Jag har beslutat mig för det.

FRU BERGSTRÖM
Men varför? Är du sjuk? Känner du dig gammal?

PER WAHRMAN
Det kan jag inte säga att jag gör. Jag känner 

mig lite trött ibland. Jag känner att det är på tiden 
att jag ger mig i väg.

FRU BERGSTRÖM
Nu, när det är så mycket krångel med allt, be­

hövs du väl bättre än någonsin !

PER WAHRMAN
Jag skulle anse mig ha varit en bra dålig chef, 

om jag inte ordnat det så att jag kunde lämna firman 
i goda händer.
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FRU BERGSTRÖM
Du menar förstås den där Ekhagen.

PER WAHRMAN
Jag vet att du inte tycker om honom.

FRU BERGSTRÖM
Det är en odräglig karl.

PER WAHRMAN
Han är klippt och skuren till chef. Själv hör jag 

till det förflutna. Jag är en fördetting. Varje män­
niska har sin tid. Jag har haft min. Nu får någon 
annan ta vid. Ekhagen kommer att bli utmärkt.

FRU BERGSTRÖM
Det må jag säga var nyheter.

PER WAHRMAN
Jag har sagt dig — och Elsa också — upprepade 

gånger att man bör veta att dra sig tillbaka i tid.

FRU WAHRMAN
Det är sådant som man säger. Men man gör 

det inte.

PER WAHRMAN
Det finns undantag. Det finns de som verkligen 

gör det.
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FRU BERGSTRÖM
Vad tänker du ta dig till nu?

PER WAHRMAN
Flytta till landet.

FRU BERGSTRÖM
Nej, vet du! Köpa egendom nu! Det trodde jag 

inte var någon affär längre.

PER WAHRMAN
1er.

Man får inte köpa någon egendom längre, om 
man inte är lantbrukare. Jag tänker lägga mig till 
med en liten kåk och en trädgård.

FRU BERGSTRÖM
Vad ska du syssla med där? Påta i jorden och 

kratta gångarna på lördagskvällarna?

PER WAHRMAN
Det är möjligt att jag kommer att göra det också.

FRU BERGSTRÖM
Men resten av tiden?

PER WAHRMAN
Jag vill ha frid och ro.

FRU BERGSTRÖM
Och det tror du att du får ! Inte du !
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PER WAHRMAN
Varför inte?

FRU BERGSTRÖM
Det där att man plötsligt kan skaffa sig frid och 

ro på gamla dar så där utan vidare, är bara en vacker 
lögn. Tror du verkligen, Per Wahrman, att en man 
som du kan göra det i en handvändning? Då ska 
man ha levat på ett helt annat sätt än du. Det fordrar 
ett annat sinnelag.

PER WAHRMAN
Jag tänker i alla fall försöka. Sen jag slutade 

Teknis eller rättare sagt från den dag jag kom till 
Amerika, har jag arbetat minst tolv timmar om 
dygnet, ofta mycket mera. Jag vill inte dö som ett 
arbetsdjur. Innan jag blir åderförkalkad, vill jag 
försöka komma underfund med vad som är meningen 
med det hela. Om det finns någon mening. Jag vill 
dra mig undan så mycket jag kan. Jag har läst 
någonstans att det finns ett indiskt ordspråk som 
säger att under de första tjugu åren av sitt liv till­
hör man sina föräldrar, under de nästa tjugu åren 
den familj man skapat, under de sista tjugu åren 
tillhör man Gud. Det är de där sista tjugu åren jag 
ska försöka ta igen. Jag vill läsa och fundera, inte 
bara tänka på hus och tomtpriser och byggnads- 
politik.

HEMBITRÄDET
in.

Får jag lov att ta ut tebordet?
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FRU WAHRMAN 
Inte ännu.

HEMBITRÄDET 
blir stående kvar.

FRU WAHRMAN
Är det något Märta vill mig?

HEMBITRÄDET
Ja. Det var unge herr Wahrman-----------Han vill

tala med frun.

FRU WAHRMAN
Säg honom att jag kommer medsamma.

Reser sig upp.

PER WAHRMAN
Kallas han herr nuförtiden?

FRU WAHRMAN
Han är aderton år. Och det är ett nytt hem­

biträde, som du ser.

FRU BERGSTRÖM
reser sig också.

Ja, då ska jag också ge mig i väg. Jag har redan 
stannat alldeles för länge.

Till fru Wahrman.
Jag ska be att få säga adjö.
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Adjö,

Kära Be 
att komma

■■■

Adjö, fru Bergström.

PER WAHRMAN

FRU WAHRMAN

Kära Betty, vad i Herrans namn förmådde dig 
att komma hit?

FRU BERGSTRÖM
Jag ville tala om för din fru att det var jag som 

ringde upp henne från Royal.

PER WAHRMAN
Jaså, var det du?

FRU BERGSTRÖM
Ja-

PER WAHRMAN
Det kommer inte som någon egentlig överraskning 

för mig. Jag har misstänkt det i flera veckor.

FRU BERGSTRÖM
Hur har du kunnat göra det?

PER WAHRMAN
Du har skrivit till mig i sommar betydligt oftare 

än du brukade göra förut, när du är bortrest om 
somrarna. Du var alldeles särskilt intresserad av min 
hälsa och hur jag hade det. Det gav mig anledning
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att dra mina slutsatser. Och du har ju alltid varit 
mycket impulsiv. Det är din charm.

FRU BERGSTRÖM
Du är inte ond på mig för att jag begick en sådan 

gemenhet ?

PER WAHRMAN
Varför skulle jag vara det? Det är åtskilliga år, 

sen jag upphörde att vara ond på människor. Du 
är som du är. Impulsiv och lite beskäftig.

FRU BERGSTRÖM
Egentligen borde jag ju vara tacksam för din 

förståelse och högsinthet.

PER WAHRMAN
Ingen orsak.

FRU BERGSTRÖM
Men i stället sårar du mig.

PER WAHRMAN
Det var tråkigt. Det var inte min mening.

FRU BERGSTRÖM
Din högsinthet är ett tecken på din fullständiga 

likgiltighet för mig. Jag vet vad du tänker om mig 
— att jag är beskäftig och dum och svartsjuk. Och 
det rör dig inte det bittersta grand. Inte det allra
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bittersta! För dig är jag bara en figur i någon slags 
comédie humaine.

PER WAHRMAN
Det är vi väl alla. Men i den komedien finns det 

både sympatiska och osympatiska figurer. Du hör 
till de förra.

FRU BERGSTRÖM
Jag avskyr din absoluta likgiltighet för människor. 

Jag har ofta tänkt hur barockt det är att just en 
människa som du ska ha byggt hus i hela sitt liv 
och ha sådana sociala intressen som du har.

PER WAHRMAN
Man kan inte hålla på med att bygga hus i åratal 

utan att bli socialt intresserad.
Efter en paus.

Kära Betty, jag ska säga dig var skon klämmer 
— du är ond på mig, därför att jag inte blir för­
bannad på dig. Är det inte så det ligger till?

FRU BERGSTRÖM
I den händelse jag aldrig skulle träffa dig mera

PER WAHRMAN
Det gör du alldeles säkert.
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FRU BERGSTROM
Avbryt mig inte, Per Wahrman ! Om jag så aldrig 

skulle träffa dig mera i detta livet, vill jag ha sagt 
dig det nu: det finns stunder, då jag tycker att du 
är rentut sagt en avskyvärd människa. Jag-----------

FRU WAHRMAN 
in.

Förlåt, stör jag?

FRU BERGSTRÖM
O nej, visst inte! Jag skulle ha gått för länge sen. 

Men så kom vi att tala om affärer.
Ut, följd av Per Wahrman.

FRU WAHRMAN
ensam på scenen en stund, ringer på klockan. Hembiträdet in.

Vill Märta vara snäll och ta ut tebordet.

HEMBITRÄDET
samlar kopparna och rullar ut bordet Fru Wahrman går 
nervöst omkring i rummet och tar till slut plats i soffan. 

Per Wahrman in.

FRU WAHRMAN
Jag skulle väl först och främst tacka dig för peng­

arna du satt in på mitt bankkonto i sommar.

PER WAHRMAN
Ingen orsak! Vad ville Betty?
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FRU WAHRMAN
Hon kom för att tala om att det var hon som 

ringde.

PER WAHRMAN
Hon nämnde det för mig också. Var du sträng 

mot henne?

FRU WAHRMAN
Man kan väl inte bli förargad på en virrig män­

niska.

PER WAHRMAN
Egentligen var det synd om henne. Hon var myc­

ket besviken när hon gick. Hon hade väntat sig 
något helt annat.

FRU WAHRMAN
Vad då?

PER WAHRMAN
En stor scen, utskällning, förbannelser, uppslag­

ning av bekantskapen och så vidare. Kort sagt och 
med andra ord: straff! Jag är rädd för att vi rubbat 
hennes livsåskådning en smula genom att beröva 
henne botgöringen. Det är synd om människor som 
inte får något straff, när de väntar det. Det är som 
om de plötsligt svängde fritt i luften — utan rep 
om halsen. Vad sa hon mera?

178



&?.. ~-,wi

FRU WAHRMAN
Hon sa att du aldrig älskat mig. Att du överhuvud­

taget var oförmögen att älska.

PER WAHRMAN
Jag vet. Det är en teori som hon har gjort upp 

efter skilsmässan. Det har kanske hjälpt henne över 
ett och annat som var svårt en gång i tiden.

Efter en paus.
Kanske har hon rätt. Sätter man sig ner och analy­
serar alla element som ingår i vad man kallar kär­
leken, får man bereda sig på åtskilliga mindre smick­
rande upptäckter.

FRU WAHRMAN
Du medger det alltså.

PER WAHRMAN
Det var inte ett medgivande utan ett antagande. 

Låt oss säga att jag inte älskat dig eller henne eller 
någon annan, att jag är oförmögen att älska. Vad 
sen? Om i en känslotransaktion mellan två personer 
den ena parten bidragit med en mindre insats än 
den andre, så förringar väl detta inte värdet av den 
större insättarpartens bidrag. Man kan på sin höjd 
säga att resultatet blivit en besvikelse, ett lidande, 
om affären går omkull. Du har älskat. Föremålet 
har varit ovärdigt. Men det förringar väl inte din 
kärlek.
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FRU WAHRMAN
Kärlek är inte matematik.

PER WAHRMAN
Nej, jag vet det ! Det var just därför jag valde 

exemplet.
Går fram och tillbaka på golvet, stannar till sist framför 

fru Wahrman.

Jag var nere i mina hemtrakter i början av 
augusti. Som du vet har jag inte varit där på åratal. 
Men jag måste ordna med mina föräldrars grav­
plats. Det blir i höst femtio år sedan min mor dog. 
Och min far köpte gravplatsen på femtio år. Och 
så for jag dit ner.

FRU WAHRMAN
En sentimental resa?

PER WAHRMAN
Det kan man ju kalla det.

FRU WAHRMAN
1er.

Jag förstår. Du ville föra henne in i din barn­
domsmiljö. ”1 det här huset är jag född. På de här 
gårdarna har jag härjat som barn. De här husen 
har min far byggt.” Precis som du en gång gjorde 
med mig ! Samma program !
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PER WAHRMAN
Jag reste ensam.

Efter en paus.
Det var inte precis någon nöjesresa. När vi gick 
på kyrkogården ------------

FRU WAHRMAN
Vi------------? Hon var alltså med dig i alla fall.

PER WAHRMAN
Med vi menade jag kyrkogårdsvaktmästaren och 

jag. Här låg alla mina föräldrars vänner och be­
kanta, stadens pampar. Det var som om alla åren 
mellan min barndom och den där augustidagen 
krympt samman till en bagatell. Och den bagatellen 
— alla åren som låg emellan då och nu — det var 
mitt liv, min verksamhet som mogen man, min gär­
ning — en bagatell — ingenting annat. Det var 
spöklikt.

Efter en paus.
Dagen därpå for jag ut till Varsjö.

FRU WAHRMAN 
rycker till.

Varsjö !

PER WAHRMAN
Jag hade inte varit där, sen det såldes efter fars 

död. Du trivdes där de somrarna vi bodde där. Bar­
nen också.
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FRU WAHRMAN
Det är så längesen. Jo, jag trivdes där. Det var 

en vacker trakt.

PER WAHRMAN
Far var en vanlig enkel byggmästare. Men när 

han byggde det där huset för att ha det på gamla 
dar och samla sina barn och svärdöttrar och mågar 
och barnbarn omkring sig, så gjorde han det rym­
ligt och rejält. Det har stått sig. Trädgården skulle 
du inte känna igen, så som den har vuxit. Men nere 
vid bryggan låg en eka förtöjd som i gamla tider. 
Du minns ekan vi satt och fiskade i och gjorde rodd­
turer med. Och badhuset var kvar. Det var bara 
stallet som gjorts om till garage.

Efter en paus.
Jag kan köpa huset. Jag har option på det till 
första oktober. Jag får visserligen betala mera för 
det än det är värt. Men jag funderar på att köpa 
det. Det behövs göras en del reparationer och sättas 
in värmeledning och badrum. Men huset är bra när 
man tagit bort en del krimskrams från det.

Efter en paus.
Vill du följa med ner och titta på det, innan det 
blir reparerat?

FRU WAHRMAN
Vad har jag där nere att göra?



PER WAHRMAN
Du kanske skulle ha lust att stanna ? Och så kunde 

du själv bestämma vilka förändringar du vill ha. 
Du är ju själv född på landet och trivs med det.

FRU WAHRMAN
Du menar att vi skulle------------återta samlivet.

PER WAHRMAN
Det var min tanke.

FRU WAHRMAN
Och hon?

PER WAHRMAN
Du behöver inte bekymra dig om henne.

FRU WAHRMAN
Jag hyser inga som helst bekymmer för henne. 

Jag undrade bara vad du tänkte göra med henne. 
Det måste du ju ha gjort klart för dig, innan du 
kommer med ett sådant förslag.

PER WAHRMAN
Det har jag också.

FRU WAHRMAN
Du menar att det är slut mellan er?
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Det beror på vad man lägger för betydelse i 
ordet slut.

FRU WAHRMAN
Det kan inte betyda mer än en sak.

PER WAHRMAN
Hon är min vän. Men hon är inte min väninna.

FRU WAHRMAN
Var är hon nu?

PER WAHRMAN
Från den första har hon kommit tillbaka till 

firman.

FRU WAHRMAN
Jag förstår. Jag förmodar att du själv tycker att 

du har löst det här problemet på ett genialt sätt. 
Av en eller annan anledning vill du behålla både 
henne och mig.

PER WAHRMAN
Jag har sagt dig att hon och jag är vänner. Ingen­

ting annat.

FRU WAHRMAN
Jag förstår inte att en man vid dina år och efter 

vad som hänt anser det mödan värt att komma med 
ett sådant förslag.



PER WAHRMAN
Jag ser ingenting kränkande för dig i det.

FRÜ WAHRMAN
Det vill med andra ord säga att jag skulle parkeras 

nere på landet, och så skulle du kunna ostört träffa 
henne, när du far hit upp.

PER WAHRMAN
Jag ser inget hinder för att vi inte kunde resa 

hit upp tillsammans, när vi har lust.

FRU WAHRMAN
Du inbillar dig väl inte att jag skulle gå med på 

ett sådant arrangemang? Eller att jag för ett ögon­
blick tror på vad du säger?

PER WAHRMAN 
rycker på axlarna.

Du kan ju tänka på saken. Jag begär inte att du 
ska bestämma dig nu. Det är ingen överhängande 
brådska.

FRU WAHRMAN
Är det hon eller du som har gjort slut?

PER WAHRMAN
Ingendera av oss. Det var du!

FRU WAHRMAN
Jag!?
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PER WAHRMAN
Du kom mellan oss.

FRU WAHRMAN
Jag har inte gjort någonting för att störa er idyll, 

sedan den där fruktansvärda eftermiddagen, då jag 
var vanvettig nog att söka upp henne. Jag har inte 
sett dig sedan dess och inte haft någon lust till det 
heller. Det är allt. Hur kan du då säga att det är 
jag, som kommit mellan er?

PER WAHRMAN
Hon såg dig i farstun.

FRU WAHRMAN
Ja, tyvärr gjorde hon det! Också den förödmju­

kelsen skulle jag vara tvungen att svälja. Jag önskar 
att jag haft krafter att be henne dra åt helvete. 
Men jag var slut. Och så blottade jag mig i all 
min ynkedom.

PER WAHRMAN
Det var ingen ynkedom.

FRU WAHRMAN
Kalla det vad du vill — förnedring, nakenhet, 

fattigdom, förtvivlan.

PER WAHRMAN
Den förnedringen blev din styrka. Den blev så 

stark att den så småningom skilde henne och mig.
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FRU WAHRMAN
Du sa ju nyss att ni var vänner?

PER WAHRMAN
Det är vi också. Men det ändrade vårt förhål­

lande. Det var det jag menade, när jag sa att du 
kom mellan oss. Den där scenen i farstun blev av­
görande för oss. Den betydde början till slutet. För­
står du nu?

FRU WAHRMAN
Jag börjar förstå. Hon är inte som jag var, då 

du skildes från din första hustru. Hon är en ädel 
människa. Är det det du menar?

PER WAHRMAN
Hon har lidit själv. Hon har bittra erfarenheter 

i den vägen.

FRU WAHRMAN
Jag vill inte ha hennes medlidande att tacka för 

någonting.

PER WAHRMAN
Den eftermiddagen, då du var uppe hos henne, 

bad du henne om hennes medlidande. Jag kan inte 
inse att det ska ligga något förnedrande i att bli 
föremål för en människas medlidande. Det är någon­
ting som vi, min själ, kan behöva då och då, lite var.
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FRU WAHRMAN
Då hon såg mig i min förnedring och eftersom 

hon själv tycks ha gått igenom något liknande, så 
var hon ädelmodig nog att lämna dig tillbaka till mig.

PER WAHRMAN
Du talar om människor som om man kunde äga 

dem. Jag kan inte förklara vad som hände henne 
och mig efter scenen i farstun på annat sätt än jag 
gjort. Den väckte också mitt medlidande. Ser du, 
Elsa, medlidandet har den egenheten att väcka till 
liv en massa andra känslor som ligger i närheten 
och som man trodde vara döda. Det är som när en 
trumpetare blåser revelj på slagfältet. Det är tusen 
minnen som plötsligt stiger upp igen. Débout les 
morts !

FRU WAHRMAN
Men då du skildes från din första hustru, blåste 

ingen trumpetare revelj.

PER WAHRMAN
För det första ville jag ha barn. Och Betty var 

gall. Och så var jag tjugu år yngre då. Jag var i 
den ålder, då medlidandet hos mannen är som minst. 
Man står mitt uppe i sin gärning. Man tror sig ha 
tid att gottgöra i framtiden vad man brutit, på ett 
eller annat sätt. Nu är jag tjugu år äldre och per­
spektivet på livet har förskjutit sig. Säg, Elsa, jag 
tycker att vi har talat öppet med varandra nu. Tror

188



du inte att den uppriktigheten är en bra grund att 
bygga på. Jag begär inte att du ska bestämma dig nu.

FRU WAHRMAN
Tag kan svara medsamma. Jag måste tacka nej 

till ditt generösa anbud.

PER WAHRMAN
Varför? Jag har ju sagt dig att det är slut mellan 

henne och mig. Du tror mig fortfarande inte.

FRU WAHRMAN
Det betyder så litet om jag tror dig eller inte. 

Efter en paus.
I tjugu år har jag levat för dig, gått upp i dig. 
Varje stund har du varit här, inne i mig. Alla mina 
tankar har till sist kretsat kring dig, från det jag 
vaknade på morgonen till dess jag somnade på nat­
ten. Allting rörde sig i sista hand om dig, till och 
med när det gällde barnen. I tjugu år har jag inte 
levat mitt eget liv. Det var bara du, du, du! När 
jag kom ut från hennes port den där eftermiddagen, 
visste jag inte hur jag skulle kunna uthärda ens de 
närmaste timmarna. Det gick en månad, då jag hade 
det mycket svårt. Det var som att snava sig fram 
genom en tunnel som aldrig tog slut.

Efter en paus.
Din förra hustru sa för en stund sedan, när hon 
ville råda mig att söka lappa ihop vårt äktenskap, 
att hon trodde på undret. Plötsligen blev jag fri
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från dig! Jag kände mig som en självständig va­
relse! Jag var en fri människa! Förstår du?

PER WAHRMAN
Du får förlåta mig, Elsa, men på mig verkar det 

som om du spelade Nora i Ett dockhem.

FRU WAHRMAN
Jag spelar inte. Jag bryr mig inte om vad Nora 

sa eller gjorde. Hon intresserar mig inte det bittersta. 
Jag bara talar om för dig vad jag tänker och känner 
och vad jag själv upplevat.

PER WAHRMAN
Ända tills hon kom in i mitt liv har jag gjort allt 

jag kunnat för att göra dig lycklig.

FRU WAHRMAN
Jag har ingenting att förebrå dig. Att hon kom 

in i vårt liv spelar ingen roll. Hon var operations- 
kniven som skilde tvillingarna åt.

PER WAHRMAN
Jag är inte riktigt säker på att ditt resonemang 

håller. Det måste finnas en annan anledning.

FRU WAHRMAN
Vad skulle det vara?
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PER WAHRMAN
Jag talade länge med Ulla i går om hur sommaren 

varit. Hon var mycket förtegen på vissa punkter. 
Men jag är inte till den grad analfabet att jag inte 
kan läsa mellan raderna. Vill du svara uppriktigt på 
en fråga? Får jag svar på den, har jag hela bilden 
klar för mig.

FRU WAHRMAN
Vilken bild?

PER WAHRMAN
Av vad som hänt sedan du och jag talade med 

varann sist. Har du och Per-Axel ingått någon slags 
överenskommelse ?

FRU WAHRMAN
Jag förstår inte vad du menar.

PER WAHRMAN
Jag vet inte riktigt hur jag ska uttrycka mig tyd­

ligare. Har du och Per-Axel ingått något slags 
anfalls- och försvarsförbund gentemot mig?

FRU WAHRMAN
Per-Axel avskyr dig. Om det är det du vill veta.

PER WAHRMAN
Ungdomen har två fel. Det har den alltid haft. 

Det ena är bristen på erfarenhet. Det andra är bris-



ten på tolerans. Det beklagliga är att de söker fylla 
bristen på erfarenhet med intolerans. Det är en 
kombination som ibland går under beteckningen 
idealism.

FRU WAHRMAN
Per-Axel är idealist.

PER WAHRMAN
Han tycks vara det.

Går några steg fram och tillbaka, stannar framför fru 
Wahrman.

Han delar åtminstone en egenskap med idealisterna : 
han tycks ha mycket liten iakttagelseförmåga. Jag 
såg honom på Birger Jarlsgatan för tre kvart sedan. 
Men han såg tydligen inte mig.

FRU WAHRMAN
Varför stannade du inte och talade med honom?

PER WAHRMAN
Ja, säg det! Det är en fråga som jag ställde mig 

själv och som inte är så lätt att besvara. Det kunde 
ju tänkas att han såg mig, men inte ville tala med 
mig. Det kunde i sin ordning bero på att han kände 
sig generad. Och så blev jag i min tur generad och 
gick förbi honom. Det var en högst egendomlig 
situation. Du sa att han är hemma?

FRU WAHRMAN
Han är på sitt rum.
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PER WAHRMAN
ropar.

Per-Axel !

FRU WAHRMAN
rusar upp.

Vad tänker du göra?

PER WAHRMAN 
går mot dörren.

Jag tänker tala med honom.
Ropar högre.

Per-Axel !

FRU WAHRMAN
följer honom ooh «ställer sig mellan honom och dörren.
Nej, inte nu ! Jag vill tala med honom först !

PER WAHRMAN'
Jag vill tala med er båda samtidigt.

FRU WAHRMAN
Vad är det du vill oss?

PER WAHRMAN
Jag tänker ställa till med ett litet polisförhör. Jag 

vill konfrontera er båda med varandra.

FRU WAHRMAN 
Du får inte ! Jag vill inte !

13 Hellström Han trätfas inte här iq?



PER WAHRMAN 
tar hennes hand.

Vad går åt dig? Varför är du så upprörd? Per­
Axel!

FRU WAHRMAN
Släpp mig! Du gör illa mig!

Söker slita sig loss.
Släpp mig! Per-Axel!

PER WAHRMAN
Jag vill veta sanningen !

FRU WAHRMAN
Du och sanningen !

PER-AXEL
blir stående i dörren och ser på dem.

Vad gör du mamma?

PER WAHRMAN
Jag håller henne i handen, som du ser.

PER-AXEL
Men hon vill ju inte! Släpp henne! Ser du inte 

att hon hatar dig! Och det gör jag också. Mamma 
har talat om allt. Har du inte det, mamma?

FRU WAHRMAN
Jo, det har jag.
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PER-AXEL
Och vi har kommit överens om att hålla ihop. 

Har vi inte det, mamma?

FRU WAHRMAN
Jo, det har vi.

PER-AXEL
Du tänker väl inte svika mig?

FRU WAHRMAN
Nej!

PER WAHRMAN
Ska vi inte sätta oss ner, så att vi kan talas vid 

under lite mindre upprörda förhållanden.

PER-AXEL
Jag står hellre.

PER WAHRMAN
sätter sig.

Nå, gör som du vill! Vad är det ni har kommit 
överens om, du och mamma?

PER-AXEL
Att vi ska leva för oss själva. Har vi inte det, 

mamma ?

FRU WAHRMAN
Jo-
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PER WAHRMAN
Kan inte du, Elsa, ge en mindre temperamentsfull 

förklaring än Per-Axel på vad ni har kommit över-
I , ens om?

FRU WAHRMAN
Behövs det? Förstår du inte själv? Ser du inte? 

Per-Axel vill inte bo tillsammans med dig.

PER-AXEL
Då ger jag mig i väg.

PER WAHRMAN
. Jag tror till och med det skulle vara mycket nyt­

tigt för dig att komma från hemmet ett slag. Den 
saken bör inte vara svår att ordna.

FRU WAHRMAN
Jag lämnar inte Per-Axel ! Gör jag det, har jag 

gjort honom en obotlig skada. Jag har svikit honom. 
Förstår du inte det?

PER WAHRMAN 
till Per-Axel.

Såg du mig för en timme sedan på Birger Jarls- 
gatan, Per-Axel?

PER-AXEL
Ja-

PER WAHRMAN
Varför hälsade du inte?
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PER-AXEL
Därför att jag inte ville.

PER WAHRMAN
Jaså, på det sättet. Jag hade en liten misstanke 

åt det hållet. Varför ville, du inte?

PER-AXEL
Därför att jag förakt------------

FRU WAHRMAN
Varför ska du plåga honom?

PER WAHRMAN
Säg, Per-Axel ? Är du alldeles säker på att det är 

uteslutande av moralisk indignation som du inte 
vill------------

PER-AXEL
Ja, det är jag.

PER WAHRMAN
Kan det möjligen inte också bero en liten smula 

på att du de här månaderna varit----------- vad ska
jag säga----------- herre i huset och att du inte vill
förlora din position? Tänk efter!

PER-AXEL 
svarar inte.
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PER WAHRMAN
Ser du, min gosse, det är så många element som 

spelar in i vad vi kallar moralisk indignation. Åtskil­
liga av dem är rätt så egoistiska, när man synar dem 
riktigt i sömmarna.

PER-AXEL 
svarar inte.

PER WAHRMAN 
reser sig sakta.

Varför står du med handen i fickan hela tiden?

PER-AXEL
Jag har min hand var jag vill.

PER WAHRMAN 
Ta handen ur fickan, pojke ! Genast !

PER-AXEL 
tvekar, men tar sakta handen ur fickan.

PER-£5feS4»
Vad är det du har i fickan?

PER-AXEL 
Ingenting !

PER WAHRMAN
Ingenting tar inte så stor plats. Får jag se !



PER-AXEL
Ska jag kroppsvisiteras också, som en förbrytare.

PER WAHRMAN
tar ett snabbt steg fram till honom och lägger handen på 

fickan.
Stå stilla ! Alldeles stilla ! Nej, rör dig inte !

Han tar upp en revolver ur Per-Axels ficka och ser på 
den. Ler.

Ser du, min pojke, jag var på bio i förrgår och där 
såg jag en ung man som stod med handen i fickan 
precis som du. Det kan ha sin nytta att se filmer. 
Han plockar ur patronerna, stoppar dem i sin ficka och 

ser på revolvern.
Det är min. Har du tagit den ute på Sandvik?

PER-AXEL
Jag har skjutit kråkor med den i sommar.

PER WAHRMAN
Varför tog du den med in till stan?

PER-AXEL
Jag tänkte träna i vinter.

PER WAHRMAN
Är du en säker skytt?

PER-AXEL 
svarar inte.
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I.

FRU

WAHRMAN
som------------

PER
Det var alltså jag

PER WAHRMAN
Och så ville du skydda henne?

PER WAHRMAN
Jag tänker inte plåga honom.

PER WAHRMAN
Vem tänkte du ha som måltavla den här gången?

PER WAHRMAN
Du var upphetsad?

PER-AXEL
Jag har ju sagt att jag hörde mamma ropa. Jag 

visste inte vad som stod på, och så tog jag revolvern.

PER-AX EL
Du får göra med mig vad du vill ! Anmäl mig 

för polisen, om du har lust !

PER-AXEL
Jag hörde mamma ropa ”Släpp mig”.

PER-AXEL
Jag-----------jag vet inte--------— jag var--------

WAHRMAN
Varför ska du plåga honom ! Låt honom gå !
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har
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Så 
aldrig

FRU WAHRMAN
inte lovat honom. Jag har tvärtom

PER WAHRMAN
Åjo, det kommer du nog att göra.

Jag 
sagt nej.

PER WAHRMAN 
till fru Wahrman.

Du sa nyss att du först på senaste tiden känt dig 
som en fri och självständig varelse. Kära du, inser

PER WAHRMAN
Det lär jag nog inte komma att göra. Jag är inte 

lika lagd för dramatiska uppträden som du. Jag vill 
bara tala om för dig en sak : jag har föreslagit 
mamma att vi skulle bosätta oss på Varsjö.

PER-AXEL
Är det sant, mamma? Har du lovat det? Tänker 

du svika mig, så kommer jag inte att tro på en enda 
människa i världen mera ! Inte en enda en ! Inte så 
länge jag lever !

PER-AXEL 
världsvis och överlägsen som, du vill jag 
bli.

PER-AXEL
Jag visste väl det !



du inte redan nu att du bara har bytt herre. Men 
skillnaden är den, att den du nu har fått är så oänd­
ligt mycket oresonligare än den förre.

FRU WAHRMAN
Oresonlig ! Oresonlig ! Han bryr sig om mig ! Jag 

betyder någonting för honom! Han behöver mig! 
Tusen gånger hellre hans oresonlighet än din vänlig­
het, din älskvärda likgiltighet ! Du är varken kall eller 
varm ! Du är som en människa med en ask tänd­
stickor — du stryker eld på den ena efter den andra 
och tror att du tänder en stor brasa — — — 
Nej, du tror för resten inte ens det------------ du
tänder den bara för att värma dig några steg i 
känslokylan. Du tycker om Ulla, därför att hon 
aldrig varit dig till besvär och du kan behandla henne 
som en docka som kan blunda och säga ”pappa”. 
Du har lämnat Per-Axel åt sig själv, när du märkte 
att han blev ett besvärligt problem för dig. I grund 
och botten är vi dig komplett likgiltiga alla tre. Och 
du lämnade den där unga damen, när du fann att 
det blev mera komplicerat än du tänkt dig.

PER WAHRMAN
Jag har sagt dig anledningen varför vårt förhål­

lande tog slut. Jag hade aldrig tänkt mig att du 
skulle ha något att invända emot ett sådant steg.

FRU WAHRMAN
Jag ska säga dig en sak, Per Wahrman: Hade 

du verkligen älskat henne, då hade du gått inte bara
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över min skugga utan över mitt lik för att få be­
hålla henne. Och jag skulle ha respekterat dig 
för det!

PER WAHRMAN
Kära du, så fullständigt olika kan två människor 

se på samma sak.

FRU WAHRMAN
Det finns bara ett sätt att se på den. Också hon 

var dig innerst inne likgiltig. Du är------------

PER WAHRMAN
Säg gärna vad jag är ! Jag tror jag kan tåla att 

höra också det.

FRU WAHRMAN
Du är omänsklig-----------omänsklig i din ljumma

människovänlighet. Jag har äntligen genomskådat 
dig!

PER WAHRMAN
Vet du, Elsa, jag tycker det känns riktigt skönt.

FRU WAHRMAN
Vilket?

PER WAHRMAN
Att ha blivit genomskådad. Att känna att det finns 

åtminstone en människa som vet vad man går för. 
Jag tror att det är en bra grund att bygga på.
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FRU WAHRMAN
Vad menar du?

PER WAHRMAN
Att mitt anbud står fast. Tänk på saken !

Går mot dörren. Stannar.
Tänk på saken! Båda två! I lugn och ro.

Går.

Fru Wahrman och Per-Axel står tysta och ser mot dörren. 
Plötsligt tar fru Wahrman några snabba steg mot den.

PER-AXEL
ställer sig framför henne.

Vad tänker du göra? Ta det lugnt! Ta det lugnt!
Du vet-----------

FRU WAHRMAN
stannar utan att svara. De ser på varandra länge.

Vet vad?
Det ringer i telefonen.

FRU WAHRMAN
Hör efter vem det är !

PER-AXEL
går till telefonen.

Hallå----------- Nej, han träffas inte här------------
ett ögonblick------------

Håller handen för luren.
Det är någon som vill ha tag i pappa.
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FRU WAHRMAN 
Är det en dam eller en herre.

PER-AXEL
Det är en karl. Ska jag säga att han bor på Grand ?

FRU WAHRMAN
Vad tänker du på? Är du alldeles galen!

PER-AXEL
Då får du svara själv !

FRU WAHRMAN 
Går till telefonen.

Nej, han är inte hemma nu. Han träffas på kon­
toret i morgon.
Fru Wahrman lägger sakta ner luren. Hon och Per-Axel 

står orörliga och ser på varandra. Hembiträdet in.

HEMBITRÄDET
Middagen är serverad.

Ridå
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